
Zmluva o spoluprácič. SSVIOPZ/014 /2026
(ďalejlen „Zmluva“)

uzatvorená v zmysleust . $ 269 ods . 2 zákona č. 513 /1991 Zb. Obchodnýzákonník v znení neskorších predpisov
(ďalejlen ako „Obchodnýzákonník“)

medzi

Hlavné mesto SlovenskejrepublikyBratislava
sídlo: Primaciálne nám. 1, 814 99 Bratislava

fee) 00 603 481

zastúpenie: Mgr. Adam Domanický, vedúci oddelenia prevenciea znižovania rizík, v zmysle
Podpisovéhoporiadkuplatnéhoa účinného ku dňu uzavretia tejtoZmluvy,

číslo účtu (IBAN): SK37 7500 0000 0000 2582 9413

(ďalejlen ako „Hlavnémesto“)

a

Združenie STORM

sídlo: Nedbalova 540/17, 949 11 Nitra - Klokočina

feľe) 37 868 314

registrácia: Ministerstvo vnútra Slovenskejrepubliky,
registračnéčíslo : VVS/1-900 /90-20090
číslo účtu (IBAN): SK88 1100 0000 0026 2677 2597

štatutárnyzástupca: Mgr. Pavol Ščasný, predseda
(ďalejajako „Združenie“)
(Hlavnémesto a Združenie ďalejspolulen ako „Zmluvnéstrany a samostatne aj ako „Zmluvnástrana“)

Preambula

Združenie je nezisková organizáciazabezpečujúcaodborné aktivityv oblasti prevencierizikového správaniaa
závislostí . Dlhodobo realizujeakreditované preventívneprogramy zamerané na predchádzanierizikovému užívaniu
návykovýchlátok, rozvojsociálnycha rozhodovacích zručností, zvyšovanieinformovanosti o rizikách užívania

psychoaktívnychlátok a podporubezpečnéhosprávaniavo výchovno-vzdelávacomprostredí.

Hlavné mesto v súlade so schválenýmKomunitnýmplánomsociálnychslužieb na roky2023 — 2030 plníúlohyv
oblasti ochranyverejnéhozdravia, prevencierizikového správaniaako aj odbornejkomunikácie o drogovej
problematike. Hlavné mesto realizujea podporujeaktivityzamerané na informovanie verejnostio overených
prístupochpri riešení drogovejproblematiky, na znižovanie stigmatizácieosôb so skúsenosťou s drogamia na

odstraňovanie bariér privyhľadávaníodbornejpomoci.

Zmluvné stranysa dohodli na uzatvorení tejtozmluvyna základe skutočnosti, že dochádza k nárastu dostupnosti
novýchpsychoaktívnychlátok prostredníctvomsamoobslužnýchautomatov a špecializovanýchpredajní, ktoré sú
vizuálne cielené na deti a mladistvých. Zmluva nadväzujeaj na spoluprácuHlavného mesta, mesta Trnava a mesta

Nitra s odbornýmiorganizáciamiv oblasti prevencie, ktorá sa zameriava na riešenie problémovspojenýchs
výskytoma užívaním novýchpsychoaktívnychlátok .

Článok|
Predmet a účel Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvyje úpravavybranýchprávnychvzťahov, práv a povinnostíZmluvnýchstrán
súvisiacich sich spoluprácouna príprave, realizácii a vyhodnoteníinformačno-preventívnejkampane
zameranejna zvyšovanieinformovanosti o rizikách spojenýchs novýmipsychoaktívnymilátkami, na podporu
včasného rozpoznaniarizík a na sprostredkovanieodborne overenýchinformácií o možnostiach pomocia
prevencie .

2. Účelom tejto Zmluvy je vytvoriť právny rámec spolupráce Zmluvných strán pri realizácii
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informačno-preventívnychaktivít v oblasti novýchpsychoaktívnychlátok, v súlade s úlohami Hlavného mesta
v oblasti ochranyverejnéhozdravia a prevencierizikového správania.

Tie právaa povinnosti, ktoré nie sú touto Zmluvou výslovneupravené, sa spravujúplatnýmia účinnými
všeobecne záväznýmiprávnymipredpismi, najmä, nie však výlučne, Obchodnýmzákonníkom .

ČlánokII
Spolupráca

Pre účelytejtoZmluvysa podpojmom„Spolupráca“ rozumie :
a) realizácia komunikačnýcha preventívnychaktivít vo vzťahu k deťom, mládeži, rodičom, odborným

zamestnancom škôl a širšejverejnosti:
b) plnenieverejnoprospešnéhoúčelu v oblasti ochranyzdravia, podporyinformovanosti mládeže a

prevenciesociálnopatologickýchjavov,
c) spracovaniea šírenie odborne správnycha zrozumiteľnýchinformačnýchvýstupovo nových

psychoaktívnychlátkach a súvisiacich rizikách,
d) podporapreventívnychprístupovzaloženýchna odbornosti, ochrane zdravia, znižovaní rizík a včasnom

nasmerovaní osôb na primeranúpomoc ,
e) odborná prípravakomunikačného konceptukampanea konzultácie k jej obsahovému rámcu,
f) online aoffline komunikačné aktivity,
g) priebežnémonitorovanie realizácie kampanea záverečné vyhodnoteniejej výstupov.

VýsledkomSpolupráceZmluvnýchstrán budú:
a) informačné a edukačné materiály:
b) preventívnainformačná kampaňv digitálnomprostredí.

Finančné prostriedkyposkytnutéHlavnýmmestom v zmysletejtoZmluvymôžu byťpoužitévýlučnepre účely
Spoluprácea dosiahnutie VýsledkovSpolupráce.

Článok lll
Práva a povinnostiZmluvnýchstrán

Hlavné mesto sa zaväzujeposkytnúťZdruženiu finančné prostriedkyvo výške5 000 (slovom: pättisíc) eur ,
ktoré môžu byťZdružením použitévýlučnev zmyslečlánku | ! bod 3 tejtoZmluvy.

Pre vylúčeniepochybnostíplatí, že poskytnutiefinančnýchprostriedkovje podmienenéich rozpočtovým
krytímv rozpočteHlavného mesta .

Ďalejsa Hlavné mesto zaväzuje:
a) vyjadriťsa vlehote 5 (slovom: piatich) pracovnýchdní k návrhu detailného rozpisuplánovanýchaktivít

spolus ich rozpočtoma harmonogramomich uskutočnenia:
b) poskytnúťZdruženiu nevyhnutnúsúčinnosť, ktorú možno od Hlavného mesta požadovať, v záujme

dosiahnutia účelu tejtoZmluvy.

Združenie sa zaväzujepoužiťposkytnutéfinančné prostriedkyvýlučnev zmyslečlánku II bod 3 tejtoZmluvy.

Ďalejsa Združenie zaväzuje:
a) do 15 (slovom: pätnástich) dní odo dňa účinnosti tejtoZmluvypredložiťHlavnému mestu na schválenie

rozpisplánovanýchaktivít spolus ich detailnýmrozpočtoma harmonogramomich uskutočnenia,
b) realizovať aktivityriadne, včas, odborne a v súlade s rozpočtoma harmonogramom,
c) viesť preukázateľnúevidenciu o použitífinančnýchprostriedkova uchovávať účtovnéainé relevantné

dokladypo dobu ustanovenú všeobecne záväznýmiprávnymipredpismi,
d) predložiťHlavnému mestu v určenejlehote záverečnú správua vyúčtovaniepoužitiaposkytnutých

prostriedkov,
e) bezodkladne oznámiť Hlavnému mestu všetkyskutočnosti, ktoré môžu mať vplyv na plnenietejto

Zmluvy, najmäzmenu harmonogramu, rozsahu aktivít, rozpočtovýchpoložiekalebo nemožnosť použiť
prostriedkyv súlade s účelom,

f) umožniť Hlavnému mestu výkonfinančnejkontrolya poskytnúťmu všetku potrebnúsúčinnosť:
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10.

11.

g) vrátiť Hlavnému mestu nevyčerpanéfinančné prostriedkyv lehote určenejtouto zmluvou:
h) vrátiť Hlavnému mestu finančné prostriedkyalebo ich časť, ktoré neboli riadne vyúčtovanéalebo

preukázané.

V prípade, ak výsledkomrealizácie aktivít podľatejtozmluvyje autorské dielo v zmyslezákona č. 185/2005
Z. z . Autorskýzákon v znení neskorších predpisov(ďalejlen ako „Dielo“),udeľujeZdruženie Hlavnému mestu

nevýhradnúlicenciu na použitie Diela . Licencia sa udeľuje v neobmedzenom vecnom rozsahu, v

neobmedzenom územnom rozsahu a na dobu trvania majetkovýchpráv k Dielu podľa$ 32 Autorského
zákona . Hlavné mesto je oprávnenéDielo voľne používaťpodľavlastného uváženia, t . j . najmäDielo
rozmnožovať, spracúvať, modifikovať, upravovať, opravovať, zverejňovať, publikovaťa to sám alebo tiež

prostredníctvomakýchkoľvektretích osôb v akomkoľvek rozsahu .

Licencia podľapredchádzajúcehobodu sa udeľujeod momentu vzniku Diela .

Hlavné mesto je oprávnené:
a) vykonávaťpriebežnúa následnú kontrolu plneniapredmetua účelu Zmluvy:
b) požadovaťod Združenia informácie, podkladya dokladypreukazujúceúčelné, hospodárne, efektívne a

účinné použitiefinančnýchprostriedkov:
c) kontrolovať vecné výstupykampane, dodržanie dohodnutého rozpočtu, harmonogramua merateľných

ukazovateľov,
d) požadovaťvrátenie finančnýchprostriedkovalebo ich časti, ak boli použitév rozpore s touto Zmluvou,

rozpočtomalebo všeobecne záväznýmiprávnymipredpismi.

Zmluvné stranysú povinnévzájomnesa informovať o všetkom, čo sa týkaoblastí spolupráce, spolupôsobiť
privšetkýchaktivitách potrebnýchna dosiahnutie účelu tejtoZmluvya pri ich realizácii postupovaťv zmysle
všeobecne záväznýchplatnýchprávnychpredpisov.

Zmluvné stranysú povinnéplniťsi svojepovinnostivyplývajúcezo zmluvytak, abypredchádzalivzniku škody
a zabezpečilizachovanie dobrého mena Zmluvnýchstrán, pričomplatí, že každá Zmluvná strana zodpovedá
druhejZmluvnejstrane za všetku škodu spôsobenúporušenímjej zmluvnýchalebo zákonnýchpovinností.
Pre vylúčeniepochybnostísa Zmluvné stranydohodli, že ušlýzisk je z náhradyškodyvylúčený.

Pre vylúčeniepochybnostíplatí, že Združenie nie jeoprávnenépostúpiťprávaalebo povinnostiz tejtoZmluvy
na tretiu osobu bez predchádzajúcehopísomnéhosúhlasu Hlavného mesta .

Článok IV
Poskytnutie, čerpaniea vyúčtovaniefinančnýchprostriedkov

Hlavné mesto sa zaväzujeposkytnúťZdruženiu finančné prostriedkypodľačlánku lll bod 1 tejtoZmluvydo
30 (slovom: tridsiatich) dní odo dňa účinnosti tejtoZmluvy, nie však skôr ako Hlavné mesto schváli rozpis
plánovanýchaktivít spolus ich detailnýmrozpočtoma harmonogramomich uskutočnenia .

Finančné prostriedkybudú Združeniu poskytnutébezhotovostnýmprevodomna bankovýúčet Združenia
uvedenývzáhlaví tejtoZmluvy.

Združenie sa zaväzuječerpaťfinančné prostriedkyvýlučnev súlade s rozpočtomaktivít predloženýchpo
podpisetejtoZmluvy, pričomplatí,že Združenie jeoprávnenézmeniť rozpočeta harmonogramaktivít výlučne
v zmyslepredchádzajúcehopísomnéhosúhlasu Hlavného mesta na základe písomnejžiadosti Združenia .

Združenie sa zaväzujeuhrádzať nákladyaktivít primárnez bankového účtu Združenia uvedenéhovzáhlaví
tejtoZmluvy. Prípadnárefundácia je prípustnávýlučnev prípadeúhradynákladov aktivít, ktoré boli vykonané
predposkytnutímfinančnýchprostriedkovHlavnýmmestom .

Združenie sa zaväzujedoručiť Hlavnému mestu vyúčtovanieposkytnutýchfinančnýchprostriedkovdo 30

(slovom: tridsiatich)dní odo dňa vyčerpaniavšetkýchfinančnýchprostriedkovalebo do 30 (slovom: tridsiatich)
dní odo dňa ukončenia aktivít podľatejtoZmluvyalebo do 30 (slovom: tridsiatich)dní odo dňa ukončenia tejto
Zmluvy, podľatoho, ktorá situácia nastane skôr .
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10.

11.

12.

13.

Vo vyúčtovanípodľapredchádzajúcehobodu Združenie uvedie :

a) číslo Zmluvy,
b) účel, na ktoré boli finančné prostriedkyposkytnuté:
c) výškuvyužitýchfinančnýchprostriedkov,
d) výškunepoužitýchfinančnýchprostriedkov,
e) celkovú výškuvrátenýchfinančnýchprostriedkov,
f) detailnýrozpisjednotlivýchvýdavkovv každejrozpočtovejkategóriia položkys komentárom k dôležitým

informáciám, ktoré nevyplývajúz vyúčtovania. Sumy uvedené vo vyúčtovanímusia byť jasne
špecifikovanéa musí byťuvedenýjednoznačnývýpočetdotknutýchsúm,

g) prílohyv podobe fotokópiíúčtovnýchdokladov a dokumentov preukazujúcichpoužitiefinančných
prostriedkovv zmyslezákona č. 431 /2002 Z. z . o účtovníctve v znení neskorších predpisov(ďalejlen
ako „zákon o účtovníctve“) podľadruhu výdavku(prvotnýdoklad o vzniku záväzku — faktúry, Zmluvy,
pokladničnédokladyz elektronickejregistračnejpokladnice, druhotnýdoklad o úhrade záväzku -

výdavkovépokladničnédokladyk platbámv hotovosti, výpisyz účtu o bezhotovostnýchplatbácha pod.):
h) výpisz bankového účtu Združenia uvedenomv záhlaví tejtoZmluvy, prípadnez iného účtu Združenia,

z ktorého boli výdavkyna plnenieZmluvyhradené:
i) fotodokumentáciu o zrealizovaní projektua prípadnúďalšiu podpornúdokumentáciu o realizácii aktivít

a činností projektu,
j]) čestné vyhlásenieZdruženia, že:

i .—zaslané kópiedokladov súhlasia s originálmifinančnýchprostriedkovarchivovanýmiZdružením,
il . finančné prostriedkyboli čerpanév súlade s podmienkamitejtoZmluvya so všeobecne záväznými

právnymipredpismia boli vyčerpanév poskytnutejvýške, prípadneže nevyčerpanáčasť bola
vrátená na účet Hlavného mesta, uvedenýv záhlaví tejtoZmluvy.

Ak z doloženýchúčtovnýchdokladov nie je zrejmýdruh a účel výdavku, k účtovnému dokladu je potrebné
doplniťvo vyúčtovaníďalšie doklady, ako sú dodací list /preberacíprotokol, objednávka, cestovnýpríkaz,
prípadneďalšiu podpornúdokumentáciuorealizácii aktivít a činností .

V prípade, ak bude mať vyúčtovanievyužitiafinančnýchprostriedkovnedostatkyalebo iné nezrovnalosti,
Združenie bude povinnétieto vysvetliť a odstrániť v lehote určenejHlavnýmmestom . Vprípade, ak
vysvetlenieZdruženia nebude dostačujúce, alebo ak Združenie vysvetlenieneposkytne, alebo ak Združenie

nedostatkyneodstráni, bude Združenie povinnénevyúčtovanúsumu poskytnutýchfinančnýchprostriedkov
alebo nesprávnevyúčtovanúsumu poskytnutýchfinančnýchprostriedkovvrátiť Hlavnému mestu v zmysle
výzvyHlavného mesta na vrátenie takýchtofinančnýchprostriedkov.

Združenie berie na vedomie, že Hlavné mesto vykonávafinančnú kontrolu hospodárenias finančnými
prostriedkami, ich účelného, hospodárnehoa efektívneho použitiaa kontrolu dodržiavania podmienoktejto
Zmluvya je oprávnenéju vykonaťkedykoľvekpočasplatnostitejtoZmluvya počas5 (slovom: piatich) rokov
nasledujúcichpo ukončení tejtoZmluvy.

Združenie berie na vedomie, že predmetomkontrolyje ajobsahová časť vyúčtovaniaposkytnutýchfinančných
prostriedkova sledovanie naplneniaúčelu Zmluvy.

Združenie berie na vedomie, že Hlavné mesto je oprávnenérozhodnúť, že neuzná tie výdavky, ktoré podľa
Hlavného mesta nesúvisia s plnenímúčelu tejtoZmluvy. Finančné prostriedkyvo výškeneuznanýchvýdavkov
je Združenie povinnévrátiť Hlavnému mestu v zmyslevýzvyHlavného mesta na vrátenie takýchtofinančných
prostriedkov.

Spolu s vyúčtovanímpredložíZdruženie Hlavnému mestu aj záverečnú správuo všetkýchaktivitách
vykonanýchv zmyslea na základe tejtoZmluvy.

Záverečná správapodľabodu 12 tohto článku musí obsahovať najmä:
a) identifikáciu Zmluvy(čísloZmluvy, zmluvné strany, obdobie realizácie aktivít):
b) vecnýopisvšetkýchrealizovanýchaktivít v členení podľaschváleného rozpisuaktivít, vrátane termínov

ich realizácie a miest plnenia,
c) vyhodnoteniesplneniaúčelu Zmluvya jednotlivýchplánovanýchaktivít, vrátane stručného zhodnotenia

ich prínosua dopaduna cieľové skupiny,
d) prehľaddosiahnutýchvýstupova výsledkovSpolupráce, najmävytvorenýchinformačnýcha edukačných
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materiálov, realizovanýchkomunikačnýchaktivít a prvkovdigitálnejonline stratégie,
e) vyhodnotenienaplneniamerateľnýchukazovateľov, ktoré budú súčasťou schváleného rozpisuaktivít,

prípadnebudú písomneurčené Hlavnýmmestom počasrealizácie projektu:
f) informáciu o prípadnýchodchýlkachod schváleného harmonogramu, rozsahu alebo rozpočtuaktivít

spolus ich odôvodnením:
g) prepojenierealizovanýchaktivít na čerpaniefinančnýchprostriedkovv základnejštruktúre rozpočtových

kategórií,
h) zoznam a stručnýopisautorskýchdiel alebo inýchvýstupov, ku ktorýmbola Hlavnému mestu udelená

licencia podľačlánku III tejtoZmluvy:
i) fotodokumentáciu a inú relevantnú dokumentáciu preukazujúcurealizáciu aktivít, pokiaľuž nebola

predloženáspolus vyúčtovaním.

ČlánokV
Zodpovednosťza škodu

Každá zo Zmluvnýchstrán zodpovedádruhejZmluvnejstrane atretím stranám za škodu spôsobenú
porušenímzmluvnýcha zákonnýchpovinností.Vo vzťahu k Zmluvnýmstranám platí,že ušlýziskje z náhrady
škodyvylúčený.

Zodpovednostiza spôsobenúškodu sa môže Zmluvná strana zbaviť, ak preukáže, že škoda bola spôsobená
nezávisle od vôle Zmluvnejstrany, ktorej sa vznik škodypričítaa vznik škodynebolo možné rozumne

predpokladať.

ČlánokVI
Komunikácia Zmluvnýchstrán

Pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak, komunikácia medzi Zmluvnýmistranami prebiehavšetkými
dostupnýmikomunikačnýmiprostriedkami, najmä, nie však výlučne, listovou zásielkou, elektronickou
správou, telefonickya osobne .

Listovú zásielku je možné doručovať prostredníctvompoštovéhopodnikualebo kuriéra na adresu Zmluvnej
stranyuvedenú v záhlaví tejtoZmluvy. Za doručenú sa považujekaždá listová zásielka, ktorá:
a) bola adresátom prevzatádňom jej prevzatia,
b) prevzatiebolo adresátom odmietnuté, dňom, kedybolo prevzatieodmietnuté:
c) bola uložená na pobočkepoštovéhopodnikuuplynutímtretieho dňa od uloženia, aj keď sa adresátsjej

obsahom neoboznánmil.

Za prvékontaktné osobyboli určené :
a) zahHlavnémesto — ,—
b) zaZdruženie — —

Elektronická správasa považujeza doručenú deň nasledujúcipo jej odoslaní na emailovú adresu adresáta

podľatejtoZmluvyato ajvtedy, ak sa adresát o jejobsahu nedozvedel . Uvedené neplatí, ak je odosielateľovi
doručená automatická správao nemožnosti adresáta oboznámiť sa so správouspolu s uvedením inej
kontaktnejosoby.

Zmluvné stranysú povinnéminimálne raz denne (platílen pre pracovnédni) kontrolovať kontaktné emailové
schránky.

Zmluvné stranysú povinnébez zbytočnéhoodkladu, najneskôrdo 5 (slovom: piatich) kalendárnychdní od
zmeny , oznámiť si navzájomakúkoľvek zmenu kontaktnýchúdajov.

ČlánokVII
Ukončenie Zmluvy

Túto Zmluvu je možné ukončiť splnením, písomnoudohodou alebo odstúpenímzo stranyHlavného mesta .
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Zmluvné stranysa môžu písomnedohodnúť na ukončení tejtoZmluvy.

Hlavné mesto je oprávnenéod tejtoZmluvyodstúpiť, ak:
a) Združenie nepredložíHlavnému mestu na schválenie rozpisplánovanýchaktivít spolus ich detailným

rozpočtoma harmonogramomich uskutočnenia v lehote podľatejtoZmluvy,
b) Združenie nezačne s realizáciou aktivít podľaHlavnýmmestom schváleného harmonogramu:
c) Združenie je viac ako 15 (slovom: pätnásť) dní vomeškaní s realizáciou aktivít podľaHlavnýmmestom

schváleného harmonogramu:
d) Združenie nepredložíHlavnému mestu záverečnú správualebo vyúčtovanieposkytnutýchfinančných

prostriedkov:
e) Združenie neumožní alebo sťaží vykonaniefinančnejkontrolyHlavnýmmestom podľatejtoZmluvy,
f) Združenie opakovane(3 a viac) porušísvojeakékoľvek iné povinnostipodľatejtoZmluvy.

Združenie jeoprávnenéod tejtoZmluvyodstúpiť, ak Hlavné mesto neposkytneZdruženiu finančné prostriedky
v lehote podľatejtoZmluvy.

Odstúpenieod Zmluvyje účinné dňom jehodoručenia druhejZmluvnejstrane .

Odstúpenímod ZmluvyZmluva zaniká, pričomZmluvné stranysú povinnévysporiadaťsi vzájomnéplnenia,
týmnie je dotknutá povinnosťZdruženia vrátiť Hlavnému mestu finančné prostriedkypoužitév rozpore s touto

Zmluvou alebo nevyúčtovanéfinančné prostriedky.

Zánikom Zmluvynie sú dotknuté tie povinnostiZmluvnýchstrán, ktoré zo svojejpovahymôžu trvať aj po
zániku Zmluvy, najmä, nie však výlučnezodpovednosťza škodu, licenčné ustanovenia a povinnostitýkajúce
sa vyúčtovaniaalebo vrátenia finančnýchprostriedkov.

ČlánokVIII
Záverečné ustanovenia

Táto Zmluva nadobúda platnosťdňom jejpodpisuoprávnenýmizástupcamiZmluvnýchstrán a účinnosť dňom

nasledujúcimpo dni jej zverejneniav Centrálnom registrizmlúv v zmysle8 47a ods . 1 zák. č. 40/1964 Zb.
Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisovv spojenís 8 5a zák. č. 211 /2000 Z. z . zákona o

slobodnom prístupek informáciám a o zmene a doplneníniektorýchzákonov (zákono slobode informácií) v
znení neskorších predpisov.

Táto Zmluva ku dňu jej podpísaniapredstavujeúplnúdohodu Zmluvnýchstrán týkajúcusa predmetua účelu
Zmluvya nahrádza akúkoľvek predchádzajúcukorešpondenciua rokovania Zmluvnýchstrán, či už ústne
alebo písomné, ktoré sa konali predpodpísanímtejtoZmluvy, Zmluvné stranyvyhlasujú, že žiadne ústne ani
písomnévedľajšiedojednaniaku dňu podpisuZmluvyneexistujú.

Meniť alebo dopíňaťustanovenia tejtoZmluvyje možné len na základe dohodyZmluvnýchstrán, formou
písomnýchdodatkov podpísanýchoprávnenýmizástupcamiZmluvnýchstrán .

Táto Zmluva jevyhotovenáv4 (slovom: štyroch) rovnopisochs platnosťouoriginálu: 2 (slovom: dva) rovnopisy
pre Hlavné mesto a 2 (slovom: dva) pre Združenie .

Neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosťniektorého ustanovenia tejto Zmluvy nespôsobuje
neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosťtejtoZmluvyako celku . V prípadeneplatnosti, neúčinnosti
alebo neaplikovateľnostiniektorého ustanovenia tejto Zmluvysú Zmluvné stranypovinnévyvinúťvšetku
súčinnosť, ktorú od nich možno spravodlivopožadovať, aby neplatné, neúčinné alebo neaplikovateľné
ustanovenie tejtoZmluvynahradili novýmustanovením v súlade s účelom tejtoZmluvy. V prípade, ak bude
právnypredpiscitovanýv tejtoZmluve zrušenýa nahradenýinýmprávnympredpisom, odkazytejtoZmluvy
na pôvodnýprávnypredpissa budú považovaťza odkazyna právnypredpis, ktorýho nahradil .

Zmluvné stranysa zaväzujúvynaložiťprimeranéúsilie pri riešení vzájomnýchsporov vyplývajúcichztejto
Zmluvy, ktoré budú riešené v prvom rade zmierlivýmspôsoboma dialógom. V prípade, ak zmierlivýspôsob
riešenia vzájomnýchsporov nebude úspešný, právomocriešiť spory vyplývajúcez tejtoZmluvymajúpríslušné
súdySlovenskejrepubliky, za použitiaslovenského práva.
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Zmluvné stranyvyhlasujú, že si túto Zmluvu (vrátanejej príloh) prečítali, jej obsahu porozumeli, súhlasia s

ňou bez výhrada sú si vedomé právnychnásledkov podpísaniatejtoZmluvy.

Zmluvné stranyvyhlasujú, že ich zmluvná sloboda nie je žiadnymspôsobomobmedzená, túto Zmluvu

uzatvárajúslobodne, vážne, nie v tiesni ani za nápadnenevýhodnýchpodmienoka je jasným, určitýma
vernýmvyjadrenímich vôle, čo potvrdzujúvlastnoručnýmipodpismi.

VNitre , dňa ( 50 209
za Združenie

vedúci
a znižovania rizík

TÍT


